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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 формирование и развитие навыков и умений владения вторым иностранным языком, формирование

общекультурных и профессиональных компетенций применительно ко всем видам коммуникативной

деятельности.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ОД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК-2: способностью руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами,

предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных

ориентаций иноязычного социума

Знать:

принципы культурного релятивизма и этические нормы, предполагающие отказ от этноцентризма и уважение своеобразия

иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума;

различия между культурами разных народов, различия в мировосприятии, мышлении, мироощущении народов;

межъязыковые и межкультурные различия для качественного выполнения профессиональных задач.

Уметь:

уважать своеобразие иноязычной культуры и системы ценностей иноязычного социума;

соблюдать этические нормы;

рассматривать ценностное значение любого культурного элемента в контексте определенной культуры.

Владеть:

фоновыми знаниями иностранной культуры;

навыками осуществления социального взаимодействия с представителями различных культур;

навыками использования этикетных формул в устной и письменной коммуникации.

ОК-5: способностью к осознанию значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной

цивилизации; готовностью принимать нравственные обязательства по отношению к окружающей природе,

обществу и культурному наследию

Знать:

о гуманистических ценностях как основе развития человека и общества;

способы сохранения и укрепления гуманистических ценностей в условиях современного мира;

традиции и нравственные законы народа по отношению друг к другу, природе, самому себе.

Уметь:

руководствоваться нравственными убеждениями по отношению к окружающей природе, обществу и культурному

наследию;

следовать голосу совести, высшим гуманистическим ценностям, поддерживать в себе стремление к созидательному и

оптимальному развитию личности, свободы и творческой активности;

достигать поставленных целей, неся ответственность за свои действия и результаты деятельности.

Владеть:

способностью к осознанию значения и необходимости гуманистических ценностей;

способностью поддерживать созидательные, культурные отношения с окружающим миром;

стремлением к творческому росту, следованию высоким духовным ценностям.

ОК-7: владением культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и

выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи

Знать:

требования и нормы, предъявляемые к интеллектуальной деятельности человека;

законы построения речевых произведений, способов извлечения информации из них;

основные приемы, нормы и правила умственной деятельности.

Уметь:

анализировать, обобщать информацию;

точно формулировать задачи, выбирать оптимальные пути их решения;

воспринимать и обрабатывать в соответствии с поставленной целью различную информацию на изучаемом языке,

полученную из печатных или аудиовизуальных источников.

Владеть:
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культурой мышления, приемами, нормами и правилами умственной деятельности;

основными навыками анализа и обобщения актуальной информации;

механизмами устной и письменной коммуникации.

ОПК-4: владением этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме;

готовностью использовать модели социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников

межкультурной коммуникации

Знать:

этические и нравственные нормы поведения, принятые в инокультурном социуме;

модели социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников межкультурной коммуникации.

Уметь:

использовать модели социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников межкультурной

коммуникации.

Владеть:

этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокултурном социуме.

ОПК-7: способностью свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с

целью выделения релевантной информации

Знать:

грамматические, синтаксические и стилистические особенности изучаемого языка;

основные способы выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями

высказывания;

правила оформления текста в соответствии с нормами и узусом, типологией текстов.

Уметь:

применять лексико-грамматический материал при создании текстов профессионального назначения;

использовать различные смысловые лексические и грамматические единицы для построения различных вариантов текста

профессионального назначения;

обеспечивать доступность восприятия и эстетические качества текста.

Владеть:

культурой речевого общения;

навыками преодоления трудностей  лексического и грамматического характера;

навыками свободного выражения своих мыслей, адекватно используя разнообразные языковые средства.

ОПК-9: готовностью преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и

профессиональной сферах общения

Знать:

модели социальных ситуаций, типичных для стран изучаемого языка;

иметь представление о коммуникативном поведении и социокультурном стереотипе общения на иностранном языке;

особенности культуры, ценности, правила поведения, характерные для жителей страны изучаемого языка.

Уметь:

использовать этикетные формулы в устной и письменной речи;

применять в коммуникативной деятельности основные речевые формы высказывания: монолог, диалог, повествование,

описание на заданные темы бытового и общественно-политического характера;

преодолевать влияние негативных стереотипов, предрассудков.

Владеть:

произносительной нормой литературного языка;

основными способами реализации коммуникативных целей высказывания в рамках заданного коммуникативного

контекста;

навыками межкультурной коммуникации.


